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Gurvañöakam

This chant, composed by the great preceptor Ädi-çaìkara, extols the importance of
reverence to one’s teacher.  All wealth, wisdom, effort and success come to naught
if one fails to honor the teacher, whereas absolute devotion protects the student
from harm, even by divine forces.

Ce chant, composé par le grand précepteur Ädi-çaìkara, exalte l’importance de la révérence
à son professeur. Toutes les richesses, la sagesse, l’effort et le succès sont  réduits à néant si
l’on n’honore pas  son professeur, tandis que la dévotion absolue protège l’élève du mal,
même causé par des forces divines.

Dieser Chant, wurde von dem großen Lehrer Ädi-çaìkara, komponiert und preist die
Bedeutung der Achtung seinem Lehrer gegenüber. Aller Reichtum, alle Weisheit, Kraft und
Erfolg wird zunichte gemacht, wenn jemand seinem Lehrer nicht die notwendige Achtung
entgegenbringt. Wogegen Respekt und Achtung gegenüber dem Lehrer, den Schüler vor
Schaden, auch durch höhere Gewalt, beschützen.
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|| Gurvañöakam ||

çaréraà surüpaà tathä vä kaÿatraà

yaçaçcäru citraà dhanaà merutulyam |

manaçcenna lagnaà guroraàghripadme

tataù kià tataù kià tataù kià tataù kim || 1 ||

kaÿatraà dhanaà putrapauträdi sarvaà

gåhaà bändhaväù sarvametaddhi jätam |

manaçcenna lagnaà guroraàghripadme

tataù kià tataù kià tataù kià tataù kim || 2 ||

ñaòaìgädivedo mukhe çästravidyä

kavitvädi gadyaà supadyaà karoti |

manaçcenna lagnaà guroraàghripadme

tataù kià tataù kià tataù kià tataù kim || 3 ||

videçeñu mänyaù svadeçeñu dhanyaù

sadäcäravåtteñu matto na cänyaù |

manaçcenna lagnaà guroraàghripadme

tataù kià tataù kià tataù kià tataù kim || 4 ||
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kñamämaëòale bhüpabhüpäÿavåndaiù

sadä sevitaà yasya pädäravindam |

manaçcenna lagnaà guroraàghripadme

tataù kià tataù kià tataù kià tataù kim || 5 ||

yaço me gataà dikñu dänapratäpät

jjagadvastu sarvaà kare yatprasädät |

manaçcenna lagnaà guroraàghripadme

tataù kià tataù kià tataù kià tataù kim || 6 ||

na bhoge na yoge na vä väjiräjau

na käntämukhe naiva vitteñu cittam |

manaçcenna lagnaà guroraàghripadme

tataù kià tataù kià tataù kià tataù kim || 7 ||

araëye na vä svasya gehe na kärye

na dehe mano vartate me tvanarghye |

manaçcenna lagnaà guroraàghripadme

tataù kià tataù kià tataù kià tataù kim || 8 ||

gurorañöakaà yaù paöhetpuëyadehé

yatirbhüpatirbrahmacäré ca gehé |

labhedväïchitärthaà padaà brahmasaàjïam

guroruktaväkye mano yasya lagnam || 9 ||


